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Spostovani,

jezik umetnostnih besedil je poleg jezika verskih obredov iziogen iz reguliranja javne rabe
slovens¢ine. Ravno tako Zakon o javni rabi slovens&ine ne predpisuje knjiznega jezika (v
odnosu do naregja), razen iziemoma v besedilih ob prodajnih izdelkih, zlasti zdravilih ali
fitofarmacevtskih sredstvih, ko bi morebitno nerazumevanje lahko predstavijalo groZnjo za
zdravje.

Vas predlog tore] posega ravno na tista redka podrogja, kjer se je zakonodajalec omejil: pri
enem gre za umetnisko svobodo in slogovno ustvarjalnost, skratka prostor, v katerem so
govorci lahko jezikovno svobodni, pri drugem pa gre za spostovanje vseh zvrsti jezika, tudi
naregij in njihove vioge v javhem sporazumevalnem prostoru.

Slovenski knjizni jezik je Ziv In njegovi govorci suvereni na mnogih podrogjih jezikovne rabe,
ziasti v medijih. Zagotovo v mnogih razvedrilnih oddajah soobstaja z naregji, pogovornim
jezikom ali slengovsko govorico miadih, kar pa ga ne ogroZa, saj ima privilegirano viogo v
zahtevnej$ih izobraZevalnih, kulturnih ali politi€énih prispevkih in pogovornih oddajah, kjer se
ohranja in razvija.

Lep pozdrayv,

Pripravil/a:
dr. Simona Bergo¢ Anton ak
vodja SluZbe za slovenski jezik M ER




